
Bade- und duschschutz  für mehr Lebensqualität

Protections de Bain et de douche  pour une meilleure qualité de vie 

HygieniscH
Hygiénique 

WasserdicHt
étancHe

idealer BadescHutz
Protection idéale Pour le Bain et la doucHe



 

Wasserdicht

Étanche

die wasserdichten Badeschutzhüllen von limbo® sind 
in Wasser eintauchbar, wiederverwendbar und bequem zu tragen.

les protections de douche étanches limbo® sont immergeables 
dans l’eau, réutilisables et confortables à porter.

hYGienisch 

hYGiÉniQue

Für sicherheit bei der täglichen Hygiene auch bei Patienten 
mit empfindlicher Haut oder Durchblutungsstörungen oder 
nach dermatologischen und radiologischen Behandlungen.

Pour plus de sécurité dans l’hygiène quotidienne. convient 
également pour les patients ayant la peau sensible, des troubles 
circulatoires ou après des traitements dermatologiques et 
radiologiques.

ideaLer Badeschutz 

Protection de douche idÉaLe

der ideale schutz von gips- & Wundverbänden oder als 
ergänzung bei der Picc-Kathetertherapie.

la protection idéale des plâtres et des bandages ou en  
complément d’un cathéter veineux Picc line.

der schwarze Verschluss 
besteht aus latexfreiem 
neopren und dichtet 
ohne druckstellen ab.

le joint-fermoir noir est 
en néoprène sans latex 
et assure une parfaite 
étanchéité sans points 
de pression.

der transparente Badeschutz besteht aus 
dreischichtigem PVc und nylon, ist latexfrei und 
schwer entflammbar. Die Innenseite ist rutschfest. 

la protection de douche transparente est composée 
de 3 couches de PVc et de nylon, ne contient pas de 
latex et est difficilement inflammable. La paroi 
intérieure est antidérapante.

alle säume sind 
dicht verschweisst und 
frei von Lösungsmitteln 
oder Klebstoff.

toutes les coutures 
sont hermétiquement 
fermées et exemptes 
de solvants ou de 
colle.
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qamil Haxhosaj

Leitender Gipspfleger, LUKS Luzern
responsable salle des plâtres, luKs lucerne

indications :
•     bras / jambe dans le plâtre
•     Bandages et pansements (par ex. pour des plaies chroniques)
•     Prothèses
•     Modèle spécial adapté aux cathéters veineux Picc et  
      Midline et aux pansements appropriés

domaines d’application :
•     pour l’hygiène quotidienne à la maison ou en déplacement  
      (douche ou bain)
•     pour les activités de loisirs et les vacances

indikationen und anwendungen

indications et applications

indikationen:
•     bei gipsarm/gipsbein
•     bei Verbänden und Pflastern (z. B. bei chronischen Wunden)
•     bei Prothesen
•    spezifisches Modell für PICC- und Midlinekatheter und  
      deren Verbände

anwendungsgebiet:
•     für die tägliche Hygiene zuhause oder unterwegs  
      (dusche oder Badewanne)
•     für aktivitäten in Freizeit und Ferien

„seit einigen Jahren verwenden wir im luzerner Kantonsspital 
für unsere Patienten ausschliesslich den Bade- und duschschutz 
von limbo. limbo ist einfach über einen gips oder eine Bandage 
anzuziehen, ist äusserst robust, 100% wasserdicht und schützt 
somit gips und Bandagen perfekt. ich empfehle limbo für 
erwachsen und Kinder und zwar für die tägliche Hygiene zuhause 
sowie für aktivitäten rund um Freizeit und Ferien.“ 

„depuis plusieurs années, nous utilisons à l’Hôpital cantonal de 
lucerne exclusivement les protections de douche de limbo pour 
nos patients hospitalisés. Limbo est très simple à enfiler sur un 
plâtre ou un bandage, est très résistant et 100% étanche. il assure 
ainsi une protection maximale des plâtres et des bandages. 
Je recommande vivement limbo pour les adultes et les enfants, 
pour l’hygiène quotidienne à la maison ainsi que pour les activités 
liées aux loisirs et aux vacances.“  

empfohlen in spitälern
recommandés dans 
les hôpitaux

Waterproof protectors
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Bras entier 
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Jambe entière
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ganzes Bein
Jambe entière

eine 3-sprachige 
gebrauchsanweisung 
auf Deutsch, Französisch 
und italienisch liegt in 
jeder Packung bei. 

un mode d’emploi 
en 3 langues
(allemand, français 
et italien) est fourni 
avec chaque produit. 

sortimentsübersicht

aperçu de la gamme 

Was Limbo® auszeichnet:
✓  wasserdicht
✓  weicher neopren-Verschluss
✓  robuste Verarbeitung 
✓  mehrfach wiederverwendbar  
 (durchschn. gebrauchsdauer  
 von 10 Wochen)

ce qui caractérise Limbo® :
✓  étanche
✓   Joint en néoprène souple
✓   Finition robuste
✓   réutilisable de nombreuses fois 
 (peut se porter en moyenne  
 10 semaines)

Badeschutz limbo® für erwachsene
Protections de bain et de douche pour adultes

Badeschutz limbo® für Kinder
Protections de bain et de douche pour enfants

2 Grössen
2 tailles

(4 Grössen 4 tailles)

1 Grösse
1 taille

(1 Grösse 1 taille)

1 Grösse
1 taille

(5 Grössen 5 tailles)

1 Grösse
1 taille

1 Grösse
1 taille

Bracewear GmbH
Luzernerstrasse 66a
6353 Weggis-Luzern 
T 041 534 86 93 • F 041 390 23 74
www.bracewear.ch • info@bracewear.ch

Vertrieb Distribution

www.badeschutz.ch Hergestellt in england Produits fabriqués en angleterre


